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The new construction of a‘bridge over the Mekong River will be a 

great achievement for the development of the. Nation's economic 

policy. It will play a key role for increasing transportation of goods 

and travelling of the populations in the east region. It is not only 

to contribute to domestic economic development but also to 

encourage the cooperation of regional economy, especially with 

the ASIAN as well. 

The new project of construction, its length is 1,360m, will provide 

the latest technology from which both the ministry's and private 

sector personnel wili gain valuable technical experience. | firmly 

believe that Cambodian people will greatly benefit from this new 

bridge which will be used to strengthen the domestic economy in 

the future. 

1 would like to take this opportunity on behalf of the Royal 

Government of Cambodia and myself our profound gratitude and 

sincere thanks to the distinguished Government of Japan for their 

generous assistance in this construction project. 

1 wish. for longevity to our close friendship. and cooperation 

between Japan and Cambodia. 
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It is the great source of pleasure to offer my congratulations on the 

today's ground breaking ceremony of the Bridge over the Mekong 

River. Since the construction is scheduled to be completed in 

March 2002, extending into the next century, we can describe this 

as the bridge between the two centuries. 

The bridge is going to be the first one across the Mekong in 

Cambodia, and enables the direct overland transportation either to 

Vietnam or to Laos, and thus greatly facilitates the inter-regional 

exchange of personnel, culture and commodity, both between the 

"north-south" and the “east-west” in the Mekong River Basin. 

Recalling the considerable economic and social development in 

the eastern areas of the Tonle Sap, brought forth by the Chroy 

Changwar Bridge, known as the "“Cambodia-Japan Friendship 

Bridge” completed in 1994, I believe this bridge would also pro- 

mote the economic development especially | in the Eastern side of 

the Mekong. 

This project hence is the construction of the bridge between the 

two centuries, to cross over the Cambodian Mekong, to interlink 

the. region, and for the. development in the Eastern side of the 

Mekong.-T-am certain that this bridge would also be remembered 

as the bridge of friendship between Cambodia and Japan towards 

the 21st century. 
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H.E. MASAKI SAITO 
Ambassador of Japan 
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PROJECT BACKGROUND 

ទន្លេមេគង្គ បានបែងចែកទីកជីកម្ពុជា ជាពីរចំណែក ដោយពុំមានស្អានភ្ជាបំពីច្រាំងម្ចាងទៅច្រាំងមាង ។ ទន្លេនេះមានប្រភពចេញពីខ្ពង់រាបទីបេ ហូរចូលទៅ 

មហាសាករចិនភាកខាងត្បូង ដែលមានផ្ទៃទីក ៧,៩៥០០ ម៉ែត្រការ៉េ ហើយមានបណ្តោយប្រវែង ៤.៦០០ កីឡូម៉ែត្រ បែងចែកទីកដីកម្ពុជា ជាពីរប៉ែកគឺ 

ប៉ែកខាងកើត និង ប៉ែកខាងលិច ។ ការបំបែកនេះ៖ ជាឧបសគ្គធ្វើបរាយប្រទេសកម្ពុជា ជុំអាចអភិវឌ្ឍន៍សេដ្ឋកិច្ចរបស់ខ្លួនបាន ។ 

បច្ចូប្បន្នការធ្វើដំណើរឆ្លងកាត់ទន្លេ ត្រូ ត្រូវពីងផ្អែកទាំងស្រុងទៅឈើកំពង់ចម្លងអ្នកឈឿើង តាមបណ្តោយផ្លូវជាតិលេខ ១ និងកំពង់ចម្លងកំពង់ចាម ដែលស្ថិតនៅ 

តាមបណ្តោយផ្លរំជាតិលេខ ៧ ហើយដែលស្ថិតនៅក្រោមការក្រប់ក្រងរបស់ក្រសួងសាធារណការ និង ជីកជញ្ជូន ។ ក្រៅពីនេះ នៅមានកំពង់ចម្លងឯកជន 

មួយចំនួនទៀត កំពុងធ្វើអាជីវកម្ម ។ រដ្ឋាភិបាលកម្ពុជា មានបំណងភ្លាបំតំបន់ទាំងពីរ ដោយការស្ថាបនាស្តានមួយ ដើម្បីជាអត្ថប្រយោជន៌ក្នុងការស្តារសេដ្ឋកិច្ច 

ពីព្រោនតំបនំភាគខាងកើតទន្លេ ជាតំបនំនៃភាគផលកសិកម្ម ។ 
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ឆ្លើយតបតាមការស្នើរសុំរបស់រាជរដ្ឋាភិបាលកម្ពុជា រជ្ជាភិបាលជប៉ុន បានធ្វើការសិក្សាហើយ នៅថ្ងៃទី ២៥ ខែ មិថុនា ឆ្នាំ ១៩៩៧ ការចុះហត្ថលេខាផ្តល់ប្រាក់ 

ជំនួយមនុស្សធមី ដើម្បីស្ថាបនាស្ថានឆ្លងកាត់ទន្លេមេកង្គ ត្រូវបានប្រព្រីត្តខើង 4 

The Mekong River divides Cambodia into two parts with no bridge connecting the two sides. This river 

which originates in the Tibetan Highlands runs into the South China Sea with a catchment area of 795,000 

sq.km and a water course length of 4,200 km, distinctly cuts the territory of Cambodia into west and east 

sides. This separation surely hinders Cambodia from current and future economic and social development. 

At present, crossing the Mekong River depends on ferry facilities operated by MPWT at Neak Loeung on 

Route 1 and Kompong Cham on Route 7, and is operated by the private sector at several points. As the 

East Side of the Mekong River has an abundance of agricultural products, the Government of the 

Kingdom of Cambodia wishes the two sides to be linked by bridge mainly for the sake of restoration of 

the economy. : 

In respond to the request of the Government of the Kingdom of Cambodia, the Government of Japan 

conducted a study and on 25th June 1997 the Exchange of Notes for Grant Aid for the Project of the Construction 

of a Bridge over the Mekong River was signed. 
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SCOPE OF WORK 

A. Construction of the Mekong Bridge in Cambodia 
Bridge Length > 1,360.0 m 

Width ‘Total width 8: 12.2 ៣ 

Carriage Way : 10.0 m 

Superstructure: : 

Substructure : Abutment ៈ  2nos. of RC abutment (Inverted T-Type) 

Piers : 17 nos.of RC wall type structure with oval section 

Foundation : Cast-in-place RC Piles (2.0 m diameter) 

B. Construction of approach roads 
Length Total Length > 2,237.0 ៣ 

West side : 256.0 ពា 

East side : 1,981.0 m 

Width Total width : 12.0 m 

Carriage Way : 5.0 ព each in both direction 

Shoulder : 1.0 ព each on both sides 

C. Ancillary works and other incidental facility works 

EXCHANGE NOTES AMOUNTS ៈ Japanese Yen 6,382,000,000 

CONSTRUCTION PERIOD : 1998 August ~ 2002 March 

CONSTRUCTION SCHEDULE 
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mn Description 1998/1999 1999/2000 2000/2001 2001/2002 
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